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27جزء (52)سوره طور 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



27جزء (52)سوره طور 

الطُّورِ  و 

(۱)طور، [ کوه  ]به سوگند 



27جزء (52)سوره طور 

سْطُورٍ  كِت ابٍ م  و 

(۲)و به کتابی که نوشته شده، 



27جزء (52)سوره طور 

نْشُورٍ  قٍٍّ م  فِي ر 

(۳)در صفحه ای باز و گسترده، 



27جزء (52)سوره طور 

عْمُورِ  الْب يْتِ الْم  و 

(۴)و به آن خانه آباد، 



27جزء (52)سوره طور 

رْفوُعِ  السهقْفِ الْم  و 

(۵)و به آن سقف برافراشته، 



27جزء (52)سوره طور 

سْجُورِ  الْب حْرِ الْم  و 

(۶)و به آن دریای مملو و برافروخته، 



27جزء (52)سوره طور 

اقعِ   بٍِّك  ل و  إِنه ع ذ اب  ر 

(۷)که بی تردید عذاب پروردگارت واقع شدنی است؛ 



27جزء (52)سوره طور 

افعٍِ  ا ل هُ مِنْ د  م 

(۸. )و آن را هیچ مانع و بازدارنده ای نیست



27جزء (52)سوره طور 

وْرًا اءُ م  ي وْم  ت مُورُ السهم 

که آسمان به حرکت و لرزه ای [ است]روزی [ و آن در]
(۹)سخت در آید؛ 



27جزء (52)سوره طور 

ت سِيرُ الْجِب الُ س يْرًا و 

(۱۰. )سریع و تند، روان شوند[ چون گرد و غبار]و کوه ها 



27جزء (52)سوره طور 

ئذٍِ لِلْمُك ذٍِّبيِن   يْل  ي وْم  ف و 

(۱۱! )پس در آن روز وای بر تکذیب کنندگان



27جزء (52)سوره طور 

وْضٍ ي لْع بوُن   الهذِين  هُمْ فِي خ 

[ قایقدر گفتار و کردار باطل با ح]همانان که با فرو رفتن 
(۱۲. )بازی می کنند



27جزء (52)سوره طور 

نه  ه  م  د عًّاي وْم  يدُ عُّون  إِل ىَٰ ن ارِ ج 

روزی که آنان را با خشونت و زور به سوی

(۱۳. )آتش می رانند



27جزء (52)سوره طور 

ا تُ  ذِهِ النهارُ الهتِي كُنْتمُْ بِه  ك ذٍِّبوُن  ه َٰ

ا این همان آتشی است که همواره آن ر:[ و به آنان می گویند]
(۱۴. )تکذیب می کردید



27جزء (52)سوره طور 

ذ ا أ مْ أ نْتمُْ لَ  تبُْ  صِِرُون  أ ف سِحْر  ه َٰ

چنانکه در دنیا وحی را جادو می ]آیا این آتش هم جادوست 
نانکه در چ]نمی بینید [ این واقعیت آشکار را]یا شما [ پنداشتید

(۱۵[ )دنیا حقایق را نمی دیدید؟



27جزء (52)سوره طور 

ل يْكُمْ اصِْل وْه ا ف اصِْبرُِوا أ وْ لَ  ت صِْبِ  اء  ع  ا  ۖرُوا س و   إنِهم 

لوُن   ا كُنْتمُْ ت عْم  وْن  م  تجُْز 

ما یکسان ؛ پس صبر کنید یا نکنید برای ش[و بسوزید]در آن در آیید 
فقط اعمالی را که همواره انجام می دادید، . است

(۱۶. )جزا داده می شوید



27جزء (52)سوره طور 

ن   نهاتٍ و  عِيمٍ إِنه الْمُتهقِين  فِي ج 

(۱۷. )بی تردید پرهیزکاران در بهشت ها و نعمتی فراوان اند



27جزء (52)سوره طور 

و   بُّهُمْ و  ا آت اهُمْ ر  بُّهُمْ ع ذ اب  الْ ف اكِهِين  بِم  حِيمِ ق اهُمْ ر  ج 

[  برای آنکه]به آنچه پروردگارشان به آنان عطا کرده و 
پروردگارشان آنان را از عذاب دوزخ مصون داشته، شادمان و 

(۱۸. )مسرورند



27جزء (52)سوره طور 

ا كُنْتُ  بوُا ه نيِئاً بِم  اشْر  لوُن  كُلوُا و  مْ ت عْم 

ید به پاداش اعمالی که همواره انجام می داد:[ به آنان گویند]
(۱۹).بخورید و بیاشامید، گوارایتان باد[ از این نعمت ها]



27جزء (52)سوره طور 

صِْفوُ جْن اهُمْ بحُِ مُتهكِئيِن  ع ل ىَٰ سُرُرٍ م  وه ز  ورٍ عِينٍ ف ةٍ ۖ و 

ته که بر تخت هایی ردیف و به هم پیوس[ است]در حالی [ این]
(۲۰. )تکیه می زنند و حورالعین را به همسری آنان در می آوریم



27جزء (52)سوره طور 

اتهب ع تهُْمْ ذُ  نوُا و  الهذِين  آم  انٍ أ لْ و  يهتهُُمْ بِإيِم  يهت هُ رٍِّ قْن ا بِهِمْ ذرٍُِّ مْ ح 

لِهِمْ مِنْ ش   ا أ ل تنْ اهُمْ مِنْ ع م  م  ا ك س ب  يْءٍ ۚ كُلُّ امْرِئٍ بِ و  م 

هِين   ر 

وی در ایمان از آنان پیر[ به نوعی]و کسانی که ایمان آوردند و فرزندانشان 
ز به آنان ملحق می کنیم و هیچ چیز ا[ در بهشت]کردند، فرزندانشان را 

(۲۱. )اعمالشان را نمی کاهیم؛ هر انسانی در گرو اعمال خویش است



27جزء (52)سوره طور 

ل حْمٍ مِ  ةٍ و  دْن اهُمْ بفِ اكِه  أ مْد  ا ي شْت هُون  و  مه

ان به آنان انواع میوه ها و گوشتهایی که دلخواه آن[ همواره]و 
(۲۲. )است، می رسانیم



27جزء (52)سوره طور 

ا ك أسًْا لَ  ل غْ  عُون  فيِه  لَ  ت أثْيِم  ي ت ن از  ا و  و  فيِه 

پس]که نه در آن [ پر از شراب طهور را]آنان در بهشت، جام های 
، از گناه است[ خوردنش]بیهوده گویی و نه [ از نوشیدنش، زمینه

(۲۳. )دست یکدیگر می گیرند



27جزء (52)سوره طور 

ان  ل هُمْ ك   ل يْهِمْ غِلْم  ي طُوفُ ع  كْنُ و  ْ  م  لُ ْْ ون  أ نههُمْ لُ

نوجوانانی پیرامونشان[ همواره برای پذیرایی از آنان]و 
(۲۴. )می گردند که گویا مرواریدی نهفته در صدف هستند



27جزء (52)سوره طور 

أ قْب ل  ب عْضُهُمْ ع ل ىَٰ ب عْضٍ  لوُن  و   ي ت س اء 

[  و از احوالات گذشته]و به یکدیگر روی می کنند 

(۲۵. )از هم می پرسند



27جزء (52)سوره طور 

ا مُشْفِقِين  ق الوُا إنِها كُنها ق بْلُ فِي أ هْلِن  

از ]در میان کسان خود [ در دنیا]ما پیش تر : می گویند
(۲۶)ترسان بودیم؛ [ عذاب امروز



27جزء (52)سوره طور 

ق ان ا ع   و  ل يْن ا و  ُ ع  نه اللَّه ذ اب  السهمُومِ ف م 

ولی خدا بر ما منت نهاد و ما را از عذاب مرگبار

(۲۷. )حفظ کرد



27جزء (52)سوره طور 

حِيمُ إنِها كُنها مِنْ ق بْلُ ن دْعُوهُ ۖ إِ  نههُ هُو  الْب رُّ الره

و می خواندیم؛ زیرا که ا[ برای نجات از عذاب]از پیش او را 
(۲۸. )نیکوکار و مهربان است



27جزء (52)سوره طور 

تِ ر   ا أ نْت  بنِِعْم  جْنُ ف ذ كٍِّرْ ف م  لَ  م  ونٍ بٍِّك  بِك اهِنٍ و 

هشدار ده که تو به لطف و رحمت [ مشرکان را]پس 
(۲۹)پروردگارت نه کاهنی نه دیوانه؛ 



27جزء (52)سوره طور 

بهصُ  نوُنِ أ مْ ي قوُلوُن  ش اعِر  ن ت ر  يْب  الْم  بهِِ ر 

رای او او شاعری است که ب: بلکه این سبک مغزانند که می گویند
(۳۰! )حوادث تلخ روزگار و آمدن مرگش را انتظار می بردیم



27جزء (52)سوره طور 

ع كُمْ مِ  بهصُِوا ف إنٍِِّي م  بٍِّصِِين  قلُْ ت ر  ن  الْمُت ر 

انتظار برید که من هم [ هلاکت خود را: ]بگو

(۳۱. )با شما از منتظرانم



27جزء (52)سوره طور 

ذ ا ۚ مُهُمْ بِه َٰ أ مْ هُمْ ق وْم  ط اغُون  أ مْ ت أمُْرُهُمْ أ حْلَ 

وا [ قرآنبر ضد تو و]آیا عقل هایشان آنان را به این گفتارهای باطل و یاوه 
(۳۲)آنان مردمی طغیان گر و سرکش اند؟ [ نه]می دارد، یا 



27جزء (52)سوره طور 

ل هُ ۚ ب لْ لَ   مِنوُن  أ مْ ي قوُلوُن  ت ق وه ْْ يُ

اده و به خدا نسبت د]قرآن را از پیش خود ساخته : یا می گویند
قرآن وحی الهی]، بلکه [است؟ چنین نیست که می پندارند

(۳۳. )ایمان نمی آورند[ است، ولی اینان



27جزء (52)سوره طور 

دِيثٍ مِثلِْهِ إِنْ ك   ادِقيِن  ف لْي أتْوُا بحِ  انوُا صِ 

راستگویید، سخنی [ در ادعای خود]پس اگر 

(۳۴. )مانند آن بیاورید



27جزء (52)سوره طور 

الِقوُن  أ مْ خُلِقوُا مِنْ غ يْرِ ش يْءٍ أ مْ هُ  مُ الْخ 

[  که دیگران را از آن آفریده اند،]چیزی [ آن]آیا آنان از غیر 
(۳۵. )آفریده شده اند



27جزء (52)سوره طور 

الْْ رْض   اتِ و  او  ل قوُا السهم   ب لْ لَ  يوُقنِوُن   ۚأ مْ خ 

یاآنان آسمان ها و زمین را آفریده اند؟ نه، بلکه

(۳۶. )یقین ندارند



27جزء (52)سوره طور 

بٍِّك  أ مْ هُ  ائِنُ ر  ز  يْطِرُون  أ مْ عِنْد هُمْ خ  مُ الْمُصِ 

که هر کس را اینان]پروردگارت نزد آنان است [ علم و قدرت]آیا خزانه های 
د، پس پیامبر به پیامبری برگزینند، پیامبر است و چون تو را پیامبر نمی دانن

اهند این مقام که اگر بخو]یا بر تدبیر امور هستی و بر خدا مسلط اند [ نیستی؟
(۳۷[ )را از تو سلب کنند، بتوانند؟



27جزء (52)سوره طور 

هُمْ بسُِلْط انٍ مُبيِنٍ هِ ۖ ف لْي أتِْ مُسْت مِعُ أ مْ ل هُمْ سُلهم  ي سْت مِعوُن  فِي

های در آن خبر[ بر آن برشوند و]یا برای آنان نردبانی است که 
[  ر ادعایشب]غیبی را بشنوند؟ پس باید شنونده اش دلیلی آشکار 

(۳۸)بیاورد؟ 



27جزء (52)سوره طور 

ل كُمُ الْب نوُن   أ مْ ل هُ الْب ن اتُ و 

(۳۹)یا سهم خدا دختران است و سهم شما پسران؟ 



27جزء (52)سوره طور 

مٍ مُثقْ لوُن  أ مْ ت سْأ لهُُمْ أ جْرًا ف هُمْ مِنْ م   غْر 

از پاداشی می خواهی که[ در برابرابلاغ رسالت]یا از آنان 
(۴۰)خسارت آن سنگین بارند؟ 



27جزء (52)سوره طور 

بوُن  أ مْ عِنْد هُمُ الْغ يْبُ ف هُمْ ي كْتُ 

ادعای خود را از روی ]یا علم غیب نزد آنان است که آنان 
(۴۱)می نویسند؟ [ آن



27جزء (52)سوره طور 

كِيدُون  أ مْ يرُِيدُون  ك يْدًا ۖ ف الهذِين  ك   ف رُوا هُمُ الْم 

؟ ولی نیرنگ و فریبی به کار گیرند[ بر ضد تو]یا می خواهند 
(۴۲).…. خود اسیر و محکوم نیرنگ شده اند[ بدانند که]کافران 



27جزء (52)سوره طور 

ِ ۚ سُبْ  ه  غ يْرُ اللَّه ا يشُْرِ أ مْ ل هُمْ إِل َٰ ِ ع مه ان  اللَّه كُون  ح 

آیا آنان را معبودی جز خداست؟ خدا از آنچه شریک او قرار
(۴۳. )…. می دهند، منزّه است



27جزء (52)سوره طور 

اءِ س   وْا كِسْفاً مِن  السهم  إِنْ ي ر  اب  و  رْكُوم  اقِطًا ي قوُلوُا س ح   م 

ی کنند فکر نم]و اگر پاره سنگی در حال سقوط از آسمان ببینند 
:  ندمی گوی[ عذاب است، بلکه چنان بر انکار حق اصرار دارند که

(۴۴! )ابری متراکم است



27جزء (52)سوره طور 

هُمُ  قوُا ي وْم  تهىَٰ يلَُ  ن   الهذِ  فيِهِ يصُِْع قوُف ذ رْهُمْ ح 

ذار تا پس آنان را واگ[ اکنون که با هیچ دلیلی هدایت نمی شوند]
(۴۵. )آن روزشان را که در آن هلاک می شوند، ببینند



27جزء (52)سوره طور 

رُ ي وْم  لَ  يغُْنِي ع نْهُمْ ك يْدُهُمْ  لَ  هُمْ ينُْصِ  ون  ش يْئاً و 

د و روزی که نیرنگشان چیزی از عذاب را از آنان دفع نمی کن
(۴۶. )یاری هم نخواهند شد



27جزء (52)سوره طور 

إِنه لِلهذِين  ظ ل مُوا ع ذ اباً دُو كِنه و  ل َٰ لِك  و 
ن  ذ َٰ

هُمْ لَ  ي عْل مُون   أ كْث ر 

[در دنیا]برای ستمکاران جز این عذاب آخرتی عذابی دیگر 
ی ، ول[و آن درهم کوبیده شدنشان در جنگ بدر است]خواهد بود 

گاهی  (۴۷).ندارند[ به وضع خود در آینده]بیشترشان معرفت و آ



27جزء (52)سوره طور 

بٍِّك  ف إنِهك   اصِْبرِْ لِحُكْمِ ر  س بٍِّحْ و  بٍِّك  حِين   بِأ عْينُِن ا ۖ و  مْدِ ر   بِح 

ت قوُمُ 

ر و مراقبت و در برابر حکم پروردگارت شکیبایی کن که تو زیر نظ
برمی خیزی پروردگارت را[ از خواب]ما هستی، و هنگامی که 

(۴۸. )همراه با سپاس و ستایش تسبیح گوی



27جزء (52)سوره طور 

إدِْب   مِن  اللهيْلِ ف س بٍِّحْهُ و  ار  النُّجُومِ و 

به ]پاره ای از شب و هنگام ناپدید شدن ستارگان [ نیز]و 
(۴۹. )خدا را تسبیح گوی[ سبب روشنایی صبح


